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Známka: 

 

Stanovení cílů práce a jejich dosažení 

 

 

A 

Cílem této bakalářské práce bylo prozkoumat vliv, jaký měl a stále má 

konfucianismus a jeho hodnoty na korejskou společnost a jak se v ní projevuje. 

Cíle práce byly naplněny.  

 

Struktura, metodologie a argumentace 

 

 

A 

Autorka ve své práci pokrývá široce téma konfucianismu v korejské společnosti. V 

první části podrobně představuje konfucianismus a jeho hodnoty i v historickém 

kontextu a jeho vliv na korejskou společnost v různých obdobích. Hodnoty a 

principy konfucianismu sleduje autorka v rozsáhlé kapitole 4 v různých aspektech 

korejské společnosti a používá je jako jistého klíče k jednání, které je v našem 

prostředí hůře srozumitelné. Největší prostor věnuje principu hierarchie, dále 

tradičně ceněnému vzdělání a zmiňuje rovněž pojem tváře a její zachování. Velmi 

oceňuji, že v poslední podkapitole se věnuje i situaci v Korejské lidově 

demokratické republice, kde principy konfucianismu rovněž vysledovala.. 
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Jazyk, stylistika 

 

 

B 

Některé formulace jsou stylisticky neobratné, např. na str. 32 autorka uvádí: 

"protože Korea má označení i pro nově nabrané zaměstnance" - lépe např. v korejštině 

existuje termín, výraz... apod.  

Na str. 36 uvádí nepřesně přijímací zkoušky na vysoké školy, ale jedná se o 

zkoušku studijních předpokladů, jež je jednotná a jejíž výsledek určuje, na jakou 

univerzitu, ale i na jaký obor můžete být přijati. Na str. 45 uvádí populární 

nesprávnou podobu jména korejského prezidenta Kim Ilsonga - Kim Irsen. 

Občasné drobné chyby v interpunkci. Obvykle uvádí nejprve český ekvivalent, za 

ním až čínský či korejský, ale nejednotně (str. 11 zkoušky kwago), některé 

termíny jsou uvedeny s velkým písmenem (Česa, str. 24), na jiném místě správně 

s malým (str. 43).  

 

 

Formální náležitosti, odborná literatura, bibliografický 

aparát 

 

 

A 

Poznámkový aparát je velmi rozsáhlý, autorka jej vhodně využívá jak k uvedení zdrojů, tak 

pro své doplňující komentáře. Odborná literatura je dostatečně obsáhlá. 

 

Navrhované celkové hodnocení 

 

 

A 

 

 

Témata pro obhajobu, připomínky a doplňující otázky: 

Jak se projevuje hierarchie v korejském jazyce? 

Na str. 35 zmiňujete, že by i Korejci měli v zahraničí přizpůsobit své chování a 

respektovat místní kulturu a zvyklosti, tedy se svým způsobem integrovat. Navrhněte 

s ohledem na korejskou kulturu  způsoby, které by to umožňovaly.  


